[image: ]                                                   Lista kontrolna weryfikacji delegowanego zwalniania wyrobu
Delegated Product Release Verification Checklist
	INFORMACJE DOTYCZĄCE ZWOLNIENIA/ RELEASING INFORMATION:

	Nazwa dostawcy:/ Supplier Nsme:
	Kod dostawcy:/ Supplier Code:

	Nazwa klienta:/ Customer Name:
	Zamówienie:/ Purchase Order:

	Numer części i wydanie/rewizja:/ Part Number and Revision/Issue:
	Numer zadania/zlecenia:/ Work/Job Number:
	Numer serii/numery seryjne:/ Lot Number/Serial Number(s)

	PRZEGLĄD KONTRAKTU/ZAMOWIENIA:/ CONTRACT / PURCHASE ORDER REVIEW:
	TAK/YES                                                                 NIE/NO

	Czy wszystkie wymagania zamówienia zostały uwzględnione?/ Have all purchase order requirements been taken into consideration?
	☐	☐
	Czy konfiguracja zwalnianego wyrobu jest zgodna z wymaganiami zamówienia klienta?/ Does the product configuration being released match the customer purchase order requirements?
	☐	☐
	Czy wyrób jest ujęty zakresem delegacji i czy jesteś zatwierdzony/autoryzowany do wykonywania DPRV dla tego wyrobu?/ Is this product included in the scope of delegation and are approved / authorized to conduct DPRV for this product?
	☐	☐
	PRZEGLĄD DOKUMENTACJI DOSTAWCY:/ SUPPLIER DOCUMENTATION REVIEW:
	TAK/YES                        NIE/NO                            N/A

	Czy wykonano wszystkie wymagane operacje realizacji i kontroli wyrobu?/ Have all required product realization and inspection operations been completed?
	☐                                        ☐                                     ☐

	Czy w dokumentacji (archiwum) znajduje się zatwierdzony i walidowany raport kontroli pierwszej sztuki wyrobu (FAI)?/ Is there an approved and valid First Article Inspection (FAI) report on file?
	☐                                        ☐                                     ☐

	Czy nabywany wyrób został zwolniony zgodnie z procesami zatwierdzonymi przez Dostawców?/ Has purchased product been released in accordance with supplier-approved processes?
	☐                                        ☐                                     ☐

	Czy niezgodności zostały właściwie udokumentowane i przetworzone zgodnie z wymaganiami kontraktowymi klienta?/ Have nonconformance(s) been properly documented and processed in accordance with the customer contractual requirements?
	☐                                        ☐                                     ☐

	Czy w dokumentacji (archiwum) znajduje się zatwierdzony i walidowany raport kontroli pierwszej sztuki wyrobu (FAI)?/ Is there an approved and validated first piece inspection report (FAI) in the documentation (archive)?
	☐                                        ☐                                     ☐

	Czy w dokumentacji (archiwum) znajduje się zatwierdzony i walidowany raport kontroli pierwszej sztuki wyrobu (FAI)?/ Is there an approved and validated first piece inspection report (FAI) in the documentation (archive)?
	☐                                        ☐                                     ☐

	FIZYCZNA WERYFIKACJA WYROBU:/ PHYSICAL PRODUCT VERIFICATION:
	TAK/YES                        NIE/NO                            N/A

	Czy wszystkie wymagania identyfikacyjne włącznie z etykietami, przywieszkami i oznakowaniem części spełniają wymagania klienta?/ Do all identification requirements including labels, tags, and part marking meet customer requirements?
	☐                                        ☐                                      ☐

	Czy wyrób spełnia wymagania kontroli wizualnej?/ Does the product meet visual inspection requirements?
	☐                                        ☐                                      ☐

	Walidacja wymagań kluczowych/charakterystyk wyrobu, zapis weryfikacji fizycznej wyrobu, zgodnie z wymaganiami, przez klienta, w polach poniżej(*)/ Validation of key requirements / product characteristics; record physical product verification, as required, by customer in the fields below. (*)
	                                                                                      ☐                                        

	IDENTYFIKACJA POZYCJI/ Item Identification
	WYMAGANIE/CHARAKTERYSTYKA WYROBU/ Requirement / Product Characteristic
	FAKTYCZNA/ Actual
	ZGODNA - / Conform-   TAK/YES                      NIE/NO

	
	
	
	                                           ☐                                       ☐

	
	
	
	                                           ☐                                       ☐

	DOKUMENTY WYSYŁKOWE/ZWOLNIENIA:/ SHIPPING/RELEASE DOCUMENTS:
	TAK/YES                       NIE/NO                              N/A

	Zweryfikować czy cała dokumentacja wysyłkowa/zwolnienia jest kompletna i prawidłowa. Powinno to jak następuje, o ile ma zastosowanie:/ Verify all shipping/release documentation is complete and correct. This schall include the following if applicable:
	
	
	

	- Świadectwo zgodności (CoC/Certyfikat Zdolności do Lotu (np. EASA Form 1, FAA 8130-3)/ Certificate of Conformity (COC) / Airworthiness Certificate (e.g. EASA Form 1, FAA 8130-3)
	☐	☐	☐
	- Etykiety opakowań/ Packing Labels
	☐	☐	☐
	- Świadectwa materiałowe/ Material Certificate(s)
	☐	☐	☐
	- Wyniki badań/ Test Results
	☐	☐	☐
	- Daty produkcji/ Manufacturing Data
	☐	☐	☐
	- Raporty niezgodności (NCR), jeżeli tak wymienić numer (NCR)/ Nonconformance Reports (NCR); if yes, list the NCR number
	Numer NCR:/ NCR Number:
	☐	☐	☐
	UWAGI/KOMENTARZE:/ NOTES / COMMENTS:

	(*) Dodać arkusz kontynuacji, gdy konieczne/ (*) Add continuation sheet, if needed

	Nazwisko literami drukowanymi:/ Printed Name:                                               
	
	Podpis:/ Signature:
	
	Stempel/numer:/ Stamp/Number:
	
	Data:/ Date:
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